第十六课  你 学 什么 专 业
Dì   shíliù  kè    Nǐ   xué  shénme zhuānyè
一 课文 Kèwén     บทเรียน
（一）我 学  汉语
Wǒ  xué  Hànyǔ
（在 北大 泰国  留学 生  聚会 上）

Zài  Běidà  Tàiguó  liú xuéshēng  jùhuì  shàng

	通  猜：
	你 好！我 叫  通 猜，你 怎么  称 呼？

	Tōng  cāi：
	Nǐ  hǎo！ Wǒ jiào  tōngcāi，  nǐ  zěnme  chēnghu？

	素  瓦：
	我  叫 素瓦。

	Sù    wǎ：
	Wǒ  jiào  Sùwǎ.

	通  猜：
	你 学  什么   专 业？

	Tōng  cāi：
	 Nǐ  xué  shénme  zhuānyè？

	素  瓦：
	我  学 经济 管理。你 呢？

	Sù    wǎ：
	Wǒ  xué  jīngjì   guǎnlǐ.    Nǐ  ne？

	通  猜：
	我 学  汉语。

	Tōng  cāi：
	Wǒ  xué  Hànyǔ.

	素  瓦：
	你 读 几 年级？

	Sù    wǎ：
	 Nǐ  dú  jǐ   niánjí？

	通  猜：
	我 读  研究生  二 年级。你 呢？

	Tōng  cāi：
	wǒ  dú  yánjiūshēng  èr  niánjí.    Nǐ  ne？

	素  瓦：
	我 读 大三。你 本科 学  什 么  专 业？

	Sù    wǎ：
	wǒ  dú  dàsān.  Nǐ  běnkē  xué  shénme  zhuānyè

	通  猜：
	我  学 法律。

	Tōng  cāi：
	Wǒ  xué   fǎlǜ


（二）你 为  什么  学  汉语
Nǐ  wèi  shénme  xué  hànyǔ
	素  瓦：
	你 为  什 么 学  汉语？

	Sù    wǎ：
	Nǐ  wèi  shénme  xué  hànyǔ？

	通  猜：
	因为 我  对  中 国   文化  感  兴趣，汉语

	Tōng  cāi：
	Yīnwéi  wǒ  duì  Zhōngguó  wénhuà  gǎn  xìngqù， hànyǔ

	
	对 我  的  工 作 也 很  有  帮 助。

	
	duì  wǒ   de  gōngzuò  yě  hěn  yǒu  bāngzhù.

	素  瓦：
	你 在 泰国  做  什么   工作？

	Sù    wǎ：
	Nǐ   zài  Tàiguó  zuò  shénme  gōngzuò？

	通  猜：
	我  在 移民局  当  公 务 员。

	Tōng  cāi：
	Wǒ   zài   yímínjú  dāng  gōngwùyuán.

	素  瓦：
	经  常  要   用  汉语 吗？

	Sù    wǎ：
	Jīngcháng  yào  yòng  Hànyǔ  ma？

	通  猜：
	是 的，去  泰国 的  中  国 人  越 来 越 

	Tōng  cāi：
	Shì  de，  qù  Tàiguó  de  Zhōngguó  rén  yuè  lái  yuè

	
	多  了。

	
	duō   le.

	素  瓦：
	是啊。

	Sù    wǎ：
	Shì  a.

	通  猜：
	你 为  什么  学 经济 管理？

	Tōng  cāi：
	Nǐ  wèi  shénme  xué  jīngjì  guǎnlǐ？

	素  瓦：
	因为 我  对 管理  工 作  感  兴趣。

	Sù    wǎ：
	Yīnwéi  wǒ  duì  guǎnlǐ  gōngzuò  gǎn  xìngqù.


（三）你 在 几 班
Nǐ  zài   jǐ  bān
（在  食堂）
Zài  lùshang
	通  猜：
	你 在 几班？

	Tōng  cāi：
	Nǐ  zài  jǐ  bān？

	甘拉娅：
	我 在  三班。你 呢？

	Gānlāyà：
	Wǒ  zài  sānbān.  Nǐ  ne？

	通  猜：
	我 在 一班。

	Tōng  cāi：
	Wǒ  zài  yībān.

	甘拉娅：
	你 觉得  汉语 难 不  难？

	Gānlāyà：
	Nǐ  juéde  Hànyǔ  nán  bù  nán？

	通  猜：
	发音 不 太 难， 汉字 有点儿 难。你 觉得 呢？

	Tōng  cāi：
	Fā yīn  bù  tài  nán,  Hàn zì  yǒudiǎnr  nán.   Nǐ  juéde  ne？

	甘拉娅：
	我 觉得  还 可以，不 太  难。

	Gānlāyà：
	Wǒ  juéde  hái   kě yǐ，  bù  tài  nán.

	通  猜：
	你 的 老师 是 谁？

	Tōng  cāi：
	Nǐ  de  lǎo shī  shì  shéi？

	甘拉娅：
	是  王  老师。

	Gānlāyà：
	Shì  Wáng  lǎoshī.

	通  猜：
	她 怎么 样？

	Tōng  cāi：
	Tā  zěnme yàng？

	甘拉娅：
	人  很  好，很  热 心，但 是 很  严格。

	Gānlāyà：
	Rén  hěn  hǎo， hěn  rè   xīn， dànshì  hěn  yángé.


二 生词shēngcí    คำศัพท์
	1.
	学
	（动）
	xué
	
	

	2.
	专业
	（名）
	zhuānyè
	
	

	3.
	称呼
	（动）
	chēnghu
	
	

	4.
	经济
	（名）
	jīngjì
	
	

	5.
	管理
	（动）
	guǎnlǐ
	
	

	6.
	读
	（动）
	dú
	
	

	7.
	年级
	（名）
	niánjí
	
	

	8.
	研究生
	（名）
	yánjiūshēng
	
	

	9.
	本科
	（名）
	běnkē
	
	

	10. 
	法律
	（名）
	fǎlǜ
	
	

	11. 
	文化
	（名）
	wénhuà
	
	

	12. 
	感兴趣
	
	gǎn  xìngqù
	
	

	13.
	兴趣
	（名）
	xìngqù
	
	

	14.
	移民局
	（名）
	yímín jú
	
	

	15.
	公务员
	（名）
	gōngwùyuán
	
	

	16.
	越来越
	
	yuè  lái  yuè
	
	

	17.
	班
	（名）
	bān
	
	

	18.
	觉得
	（动）
	juéde
	
	

	19.
	难
	（形）
	nán
	
	

	20.
	发音
	（名）
	fāyīn
	
	

	21.
	汉字
	（名）
	hànzì
	
	

	22.
	热心
	（形）
	rèxīn
	
	

	23.
	严格
	（形）
	yángé
	
	


专名Zhuānmíng    ชื่อเฉพาะ
	1.
	素瓦
	（专）
	Sùwǎ
	
	


补充词语Bǔchōng  cíyǔ    คำศัพท์เพิ่มเติม
	1.
	留学生
	（名）
	liúxuéshēng
	
	

	2. 
	文学
	（名）
	wénxué
	
	

	3.
	建筑学
	（名）
	jiànzhùxué
	
	

	4.
	医学
	（名）
	yīxué
	
	

	5.
	累
	（形）
	lèi
	
	

	6.
	漂亮
	（形）
	piàoliang
	
	

	7.
	高中
	（名）
	gāozhōng
	
	

	8.
	初中
	（名）
	chūzhōng
	
	

	9.
	小学
	（名）
	xiǎoxué
	
	


三 注释Zhùshì    คำอธิบายเพิ่มเติม
1． “怎么称呼”
用于询问别人的姓名，是较为礼貌的一种说法，以示对对方的尊重。“你叫什么名字”则主要适用于孩子、年轻人之间，或者是长辈询问晚辈。
2． “大三”
大学三年级的简称。中国的学校分为小学、初中、高中和大学，从初中开始，表示年级习惯在数字前加上类别以示区别，并且使用简称，例如：初一（初中一年级）、高二（高中二年级）、大四（大学四年级）、研三（研究生三年级）。
3． “难不难”
发问的一种方式，格式为“形+不+形”，意思和“形+吗”相同。动词也可以有这样的用法。例如：好不好，严格不严格，去不去。
当形容词是双音节词时，在“不”的前面可以只用形容词的第一个字，构成“A不AB”格式，例如：严不严格，漂不漂亮。
4． “对中国文化感兴趣”
介绍动作行为的对象，表示人或事物跟行为之间的关系。主要的形式为“对 + 名词+ 动/形”，和泰语中的语序略有不同，泰语中是将“对 + 名词”放在动词之后，例如：

（1）他对妈妈很好。

（2）我对汉语感兴趣。

（3）王老师对学生很严格。

（4）汉语对我的工作很有帮助。
5． “越来越多”
“越来越 + 形容词”表示程度随着时间发展，例如：

（1）老师越来越漂亮了。

（2）天气越来越热了。

（3）工作越来越忙了。
（4）汉语越来越难了。
6． 汉语的疑问句（一）
1）一般疑问句
用“吗”或者“动词+不+动词、形容词+不+形容词”进行提问。例如：

A、你忙吗？你忙不忙？
B、你去办公室吗？你去不去办公室？

C、你的老师严格吗？你的老师严不严格？

2）用疑问代词的疑问句

汉语中的常用的疑问代词有“谁”、“什么”、“哪”、“哪儿/哪里”、“怎么”、“几”、“多少”等等。例如：
A、老师来了。→ 谁来了？

B、我要买一把雨伞？→ 你要买什么？

C、我叫李明。→ 你叫什么名字。
D、我是泰国人。→ 你是哪国人？

E、我去办公室。→ 你去哪儿？

F、我的老师很严格。→ 你的老师怎么样？

G、他读三年级。→ 他读几年级。

H、换两千泰铢。→ 换多少泰铢？
四 练习Liànxí    แบบฝึกหัด
（一）替换练习    การแทนที่คำ
1.  A：你学什么专业？
B：我学经济管理。
	法律
	文学
	建筑学
	医学


2.  A：你读几年级？
    B：我读研究生 二年级。
	大学
	三

	高中
	二

	初中
	一

	小学
	四


3.  A：汉语 难不难？
B：有点难。
	工作
	忙

	学习
	累

	老师
	严格

	她
	漂亮


（二）选词填空

	称呼
	管理
	 越来越
	学
	读
	有帮助


1.  你读（       ）年级？
2.  你（       ）什么专业？
3.  我叫王丽，你怎么（       ）？

4.  我对（       ）工作感兴趣。
5.  汉语对我的工作很（       ）。

6.  天气（       ）凉快了。

（三）根据划线部分提问 
1.  我学经济管理。
2.  我读研究生三年级。
3.  我的老师是王老师。
4.  汉语不太难。
5.  他叫通猜。
6.  李明是中国人。
7.  这是我妈妈。
（四）完成会话    เติมบทสนทนาให้สมบูรณ์
1.  A：你好！                         ？
B：我叫李明。你呢？
A：                     。
B：你学什么专业？
A：                              。
1.  A：你本科学什么专业？
B：                    。 
A：为什么学这个专业？
B：                                  。
A：                          ？
B：因为汉语对我的工作有帮助。
2.  A：你的老师怎么样？
      B：                                   。
      A：汉语难不难？
B：我觉得                     。
（五）分角色朗读课文    ฝึกพูดโดยเลียนแบบบทสนทนาในบทเรียน
由两三个学生分角色表演朗读。
กำหนดให้นักเรียน 2-3 คนจับคู่พูดโดยเลียนแบบบทสนทนา
（六）交际对话练习    ฝึกสนทนาตามสถานการณ์ที่กำหนดให้
两个同学互相询问对方问题，然后向其他人介绍自己同学情况。
他 / 她叫……。（名字）的老师是……。（名字）学习……。他 / 她觉得汉语……。他 / 她觉得老师……。
五 汉字Hànzì    ตัวอักษรจีน
（一）偏旁部首例释    คำอธิบายส่วนประกอบของตัวอักษรจีน
石  石字旁  shí  zì  páng：
“石”字像山石的形状，有“石”的字大都跟石头有关系，例如“硬、碎、碗”等。“研”，本义指细细地磨碎，现在引申为钻研、研究。
穴  穴宝盖  xué  bǎogài：
“穴”字像窑洞的形状，有“穴”的字大都跟孔洞或者空间有关，如“窗”指房中通光透气的孔洞。“窄”指空间范围狭小。“究”指空间有极限，可以去探究。
     立  立字旁  lì  zì  páng：
“立”字像字想人站立的形状，有“立”的字大都跟站立有关系，如“站”是人站立着，“竖”是直立的样子，“位”是人站立的位置。
       耂  老字旁  lǎo  zì  páng：
“老” 字像一个长发老人主拐杖的样子，作偏旁的时候省写为“耂”，有“老（耂）”的字多跟老人有关系，“考”和“老”是一个字，像一个拄拐的老人，“孝”像孩子搀扶着老人。

山  山字旁  shān  zì  páng：
“山” 字像山峰并立的形状，有“山”的字大都跟山有关系，例如“峰”指山突出的尖顶，“岳”指高大的山，“峡”指两座山间夹水的地方。
（二）写汉字    ลำดับขีดในการเขียน
研

究

专
业

读

觉

得

化

越

班

发

音

难

热

心
第十八课  我  想  买 裙子
Dì  shíbā  kè    Wǒ  xiǎng   mǎi  qúnzi
一 课文 Kèwén     บทเรียน
（一）试试 可以 吗
Shìshi   kěyǐ  ma
（在   商 场）

Zài  shāngchǎng
	售 货 员：
	您  好！欢  迎   光 临！

	Shòuhuòyuán：
	Nín  hǎo！ Huānyíng   guāng lín！

	王  丽：
	我  想   买 裙子。

	Wáng  Lì：
	Wǒ  xiǎng  mǎi  qúnzi.

	售 货 员：
	您  看看  这 条  怎么样， 又  好看  又  便宜。

	Shòuhuòyuán：
	Nín  kànkan  zhè  tiáo  zěnmeyàng，yòu  hǎokàn  yòu  piányi.

	王  丽：
	我 不 喜欢   红色 的，有 其他 颜色 的 吗？

	Wáng  Lì：
	Wǒ  bù  xǐhuan  hóngsè  de， yǒu  qítā  yánsè  de  ma？

	售 货 员：
	您  要  深色 的 还是  浅色 的？

	Shòuhuòyuán：
	Nín  yào  shēnsè  de  háishì  qiǎn sè  de？

	王  丽：
	深 色 的。

	Wáng  Lì：
	Shēnsè  de.

	售 货 员：
	蓝色 的  怎么样？

	Shòuhuòyuán：
	Lánsè  de  zěnmeyàng？

	王  丽：
	可以。

	Wáng  Lì：
	Kěyǐ.

	售 货 员：
	您   穿  多  大 号？

	Shòuhuòyuán：
	Nín  chuān  duō  dà  hào？

	王  丽：
	M号。 我 试试 可以 吗？

	Wáng  Lì：
	M  hào.  Wǒ  shìshi   kěyǐ   ma？

	售 货 员：
	当  然 可以。

	Shòuhuòyuán：
	Dāngrán   kěyǐ

	王  丽：
	这  条 太  瘦 了，有  大 一点儿 的 吗？

	Wáng  Lì：
	Zhè  tiáo  tài  shòu  le， yǒu   dà  yìdiǎnr   de  ma？

	售 货 员：
	您 再 试试 这 一 条。

	Shòuhuòyuán：
	Nín  zài  shìshì  zhè  yì  tiáo.


（二）再 便宜 一点儿 吧
Zài  piányi   yìdiǎnr  ba
（试 完   后……）
Shì  wán  hòu
	王  丽：
	这  条 裙子 不 大 也 不  小，正  合适。

	Wáng  Lì：
	Zhè  tiáo  qúnzi  bú  dà  yě  bù  xiǎo，zhèng  héshì.

	售 货 员：
	这  款  卖  得 很  好。

	Shòuhuòyuán：
	Zhè  kuǎn  mài  de  hěn  hǎo.

	王  丽：
	多 少  钱  一 条？

	Wáng  Lì：
	Duōshao  qián  yì  tiáo？

	售 货 员：
	八百  铢。

	Shòuhuòyuán：
	Bābǎi   zhū.

	王  丽：
	太 贵 了，能 便宜 一点儿 吗？三百 怎么 样？

	Wáng  Lì：
	Tài  guì  le，néng  piányi  yìdiǎnr  ma？ Sānbǎi  zěnmeyàng？

	售 货 员：
	太  少 了，最多 打 九 折。

	Shòuhuòyuán：
	Tài  shǎo  le， zuìduō  dǎ  jiǔ  zhé.

	王  丽：
	再 便宜 一点儿吧？

	Wáng  Lì：
	Zài  piányi  yìdiǎnr  ba？

	售 货 员：
	你 给  多 少  钱？。

	Shòuhuòyuán：
	Nǐ  gěi   duōshao  qián？

	王  丽：
	四百 五  行  不 行？

	Wáng  Lì：
	Sì  bǎi  wǔ  xíng  bu  xíng？

	售 货 员：
	五百 吧。

	Shòuhuòyuán：
	Wǔbǎi  ba.

	王  丽：
	我 就  要 这  条 了。

	Wáng  Lì：
	Wǒ  jiù  yào  zhè  tiáo  le.

	售 货 员：
	那 我  给 你 开 单  了。

	Shòuhuòyuán：
	Nà  wǒ  gěi   nǐ  kāi  dān  le.

	王  丽：
	请   问  收银台 在 哪儿？

	Wáng  Lì：
	Qǐng  wèn  shōuyíntái  zài  nǎr？

	售 货 员：
	就 在  前  面。

	Shòuhuòyuán：
	Jiù  zài  qián  mian.


（付完钱后……）
fùwánqiánhòu
	售 货 员：
	这 是  您 要  的 裙子。

	Shòuhuòyuán：
	Zhè  shì  nín  yào  de  qúnzi.

	王  丽：
	谢谢。

	Wáng  Lì：
	xièxie.

	售 货 员：
	欢  迎  您 再 来。

	Shòuhuòyuán：
	Huānyíng   nín  zài  lái.


二 生词shēngcí    คำศัพท์
	1.
	裙子
	（名）
	qúnzi
	
	

	2.
	试
	（动）
	shì
	
	

	3.
	可以
	（动）
	kěyǐ
	
	

	4.
	欢迎
	（动）
	huānyíng
	
	

	5.
	光临
	（动）
	guānglín
	
	

	6.
	条
	（量）
	tiáo
	
	

	7.
	又
	（副）
	yòu
	
	

	8.
	好看
	（形）
	hǎokàn
	
	

	9.
	喜欢
	（动）
	xǐhuan
	
	

	10. 
	红色
	（名）
	hóngsè
	
	

	11. 
	其他
	（代）
	qítā
	
	

	12. 
	颜色
	（名）
	yánsè
	
	

	13.
	浅
	（形）
	qiǎn
	
	

	14.
	深
	（形）
	shēn
	
	

	15.
	蓝
	（形）
	lán
	
	

	16.
	穿
	（动）
	chuān
	
	

	17.
	号
	（量）
	hào
	
	

	18.
	当然
	（副）
	dāngrán
	
	

	19.
	瘦
	（形）
	shòu
	
	

	20.
	再
	（副）
	zài
	
	

	21.
	正
	（副）
	zhèng
	
	

	22.
	合适
	（形）
	héshì
	
	

	23.
	得
	（助）
	de
	
	

	24.
	铢
	（量）
	zhū
	
	

	25.
	能
	（动）
	néng
	
	

	26.
	打
	（动）
	dǎ
	
	

	27.
	折
	（名）
	zhé
	
	

	28.
	开
	（动）
	kāi
	
	

	29.
	单
	（名）
	dān
	
	

	30.
	收银台
	（名）
	shōuyíntái
	
	


补充词语Bǔchōng  cíyǔ    คำศัพท์เพิ่มเติม
	1.
	衬衣
	（名）
	chènyī
	
	

	2. 
	毛衣
	（名）
	máoyī
	
	

	3.
	裤子
	（名）
	kùzǐ
	
	

	4.
	皮鞋
	（名）
	píxié
	
	

	5.
	黑色
	（名）
	hēisè
	
	

	6.
	绿色
	（名）
	lǜsè
	
	

	7.
	橙色
	（名）
	chéngsè
	
	

	8.
	黄色
	（名）
	huángsè
	
	

	9.
	紫色
	（名）
	zǐsè
	
	

	10.
	白色
	（名）
	báisè
	
	


三 注释Zhùshì    คำอธิบายเพิ่มเติม
1．  “形容词 + 一点儿”
表示程度的变化。如：“大一点儿”、“便宜一点儿”、“小一点儿”、“好一点儿”等。
2． “请稍等”

礼貌用语。在口语中常用，在对方提出一个要求，说话方为了满足这个要求，需要对方在短时间内等待。例如：

（在办公室）

A：“请问我想见林教授，可以吗？”

B：“可以。请稍等！”

（在商场）

A：“请帮我拿一条蓝色的裙子。”

B：“请稍等！”

3． “最多”
副词，表示某种属性超过同类的人或事物。在口语中往往表示不能超过的范围或限度。如：“最多打九折”、“最多三岁”、“最多两年”等。
4． “M号”
国际通用的衣服型号标识。有“S、M、L、XL、XXL”等。
四 练习Liànxí    แบบฝึกหัด
（一）替换练习    การแทนที่คำ
1.  A：您好！欢迎光临！
B：我想买裙子。
	衬衣
	毛衣
	裤子
	皮鞋


2.  A：你要浅色的还是深色的？

    B：我要深色的。
	黑色
	绿色

	橙色
	蓝色

	红色
	黄色

	紫色
	白色


（二）选词填空 
	有
	穿
	想
	试试


1.  我（    ）买裙子。

2.  我不喜欢红色，（     ）其他颜色的吗？

3.  您（   ）多大号？

4.  您再（     ）这一条。
	怎么样
	一点儿
	最多
	太
	就
	再


5.  你看看这条（     ）。

6.  那我（    ）要这一条。

7.  这条（   ）瘦了，有大（    ）的吗？

8. （     ）少了，（     ）打九折。

9. （    ）贵了，能便宜（     ）吗？
	……还是……
	又……又……
	……也……


10.这条裙子不大（     ）也不小，正合适。

11.你看这条，（   ）好看（   ）便宜。

12.你要浅色的（     ）要深色的。

（三）完成会话    เติมบทสนทนาให้สมบูรณ์
1.  A：您好！欢迎光临！
B：                            。
A：您看看这条怎么样，又好看又便宜。
B：          ，有其他颜色的吗？
A：您要浅色的还是要深色的？
B：                      。
A：您穿多大号？
B：          。我试试可以吗？
A：               。
A：             。
B：这条太瘦了，有大一点儿的吗？
A：                。
2.  A：这条裙子不大也不小，正合适。
B：                       。
A：多少钱一条？
B：                    。
A：太贵了，能便宜一点吗？三百怎么样？
B：                      。
A：再便宜一点儿吧。
B：          。
A：请问收银台在哪儿？
B：                       。
（付完钱后……）
B：                       。
A：谢谢！
B：                       。
（四）分角色朗读课文    ฝึกพูดโดยเลียนแบบบทสนทนาในบทเรียน
由两三个学生分角色表演朗读。
กำหนดให้นักเรียน 2-3 คนจับคู่พูดโดยเลียนแบบบทสนทนา
（五）交际对话练习    ฝึกสนทนาตามสถานการณ์ที่กำหนดให้
情景会话：分成两人小组，用补充词语设计场景进行会话练习。
五 汉字Hànzì    ตัวอักษรจีน
（一）偏旁部首例释    คำอธิบายส่วนประกอบของตัวอักษรจีน
衤  衣字旁  yī   zì  páng
“衣”在字的左边时写成“衤”，有“衤”的字都跟衣服或布制品有关，如“裤、裙、袜、衫”等。
夂  折文旁  zhé  wén  páng
“夂”是“止”的反写，“止”字的反写，“止”和“夂”都像脚的形状，表示脚，有“夂”的字大都跟腿脚有关系，如“夏”字本来是一个手脚齐全的人形。“处”的繁体字像人戴着皮帽子坐在几上。“各”字上面的“”表示脚；下面的门表示门坎，本义是到来。“条”是简化字，本义是小树枝；跟腿脚没有关系。
页  页字旁  yè  zì  páng
“页”的繁体字写做“”，上边像人头，下边像人身，本义是人的头部。有“页”的字多跟人头有关系，例如：“颈、颊、颅、颜”等。“颜”的本义是指人头的前额部分。

疒  病字旁  bìng  zì  páng
“疒”字像人卧在床上的样子，有“疒”的字与疾病有关，例如：“疼、痛、痒、瘦”等。

（二）写汉字    ลำดับขีดในการเขียน
裙

试
欢

迎

条

便

宜

红

颜

浅

色

深

蓝

穿

号

瘦

合
适

铢

折

单

收

台

第十九课  喝 茶 还是 喝 果汁
Dì   shíjiǔ  kè    Hē  chá  hái shì  hē   guǒzhī
一 课文 Kèwén     บทเรียน
（一）你  想  吃 点儿 什 么
Nǐ  xiǎng  chī  diǎnr  shénme
（在  餐馆）

Zài  cānguǎn
	服务员：
	您好！ 请  问 您  要  点儿 什么？

	Fúwù yuán：
	Nínhǎo！Qǐng  wèn  nín  yào  diǎnr  shénme？

	王  丽：
	你们  有  什么 特色 菜？

	Wáng  Lì：
	Nǐmen  yǒu  shénme  tèsè  cài.

	服务员：
	水 煮鱼 是 我们  的 特色 菜。

	Fúwù yuán：
	Shuǐzhǔyú  shì  wǒmen  de  tèsè   cài.


（王  丽 和 甘拉雅 看  菜单）
Wáng  Lì  hé  Gānlāyǎ  kàn  càidān
	王  丽：
	你  想  吃 点儿 什 么？今天 我  请客。

	Wáng  Lì：
	Nǐ  xiǎng  chī  diǎnr  shénme？ Jīntiān  wǒ  qǐngkè.

	甘拉雅：
	你 点  吧。你  点  什么，我 就 吃  什么。

	Gānlāyǎ：
	Nǐ  diǎn   ba.   Nǐ  diǎn  shénme，wǒ  jiù  chī  shénme

	王  丽：
	那 就 点  个 水 煮鱼 吧。

	Wáng  Lì：
	Nà  jiù  diǎn  gè  Shuǐzhǔyú  ba.

	甘拉雅：
	好。

	Gānlāyǎ：
	Hǎo.

	王  丽：
	这里的 鱼香 肉丝 很 不  错，来一 个 吧。

	Wáng  Lì：
	Zhèlǐ  de  Yúxiāngròusī  hěn  bú  cuò， lái  yī  ge  ba.

	甘拉雅：
	好。

	Gānlāyǎ：
	Hǎo.

	王  丽：
	还  想  吃  点儿 什 么？

	Wáng  Lì：
	Hái  xiǎng  chī  diǎnr   shénme？

	甘拉雅：
	再 来 一个 麻婆豆腐 吧。

	Gānlāyǎ：
	Zài  lái  yī  ge  Mápódòufu  ba.

	王  丽：
	行，我 也 喜欢  吃 辣 的。喝  什么？茶 还是

	Wáng  Lì：
	Xíng，wǒ  yě  xǐhuan  chī  là  de.   Hē  shénme？ chá háishì

	
	果汁？

	
	guǒzhī？

	甘拉雅：
	我  要 一 杯  橙 汁。

	Gānlāyǎ：
	Wǒ  yào  yì  bēi  chéngzhī.

	王  丽：
	我 也  要  橙 汁。主食 呢？米饭 还是 面 条？

	Wáng  Lì：
	Wǒ  yě  yào  chéngzhī.  zhǔshí  ne？ Mǐfàn  háishì  miàntiáo？

	甘拉雅：
	米饭 吧。

	Gānlāyǎ：
	Mǐfàn  ba


（二）泰国  菜 有  什 么 特点
Tàiguó  cài  yǒu  shénme  tèdiǎn
	甘拉雅：
	今天  晚 上   我  请  你 去 吃 泰 餐  吧！

	Gānlāyǎ：
	Jīntiān  wǎnshang   wǒ  qǐng   nǐ  qù  chī  tài  cān  ba！

	王  丽：
	好 啊！泰国  菜 有   什么 特点？

	Wáng  Lì：
	Hǎo  a！ Tàiguó  cài  yǒu  shénme  tèdiǎn？

	甘拉雅：
	我 觉得  泰国 菜 和   中 国 菜  差别  很 大， 

	Gānlāyǎ：
	Wǒ  juéde  tàiguó  cài  hé  zhōngguó  cài  chābié  hěn  dà， 

	
	泰国  菜 主要  是 酸、辣、甜  三  种   口味。

	
	tàiguó  cài  zhǔyào  shì  suān，là，  tián  sān  zhǒng  kǒuwèi。

	王  丽：
	是 吗？都  有 些  什么  名  菜？

	Wáng  Lì：
	Shì  ma？Dōu  yǒu  xiē  shénme  míng  cài？

	甘拉雅：
	有  酸 辣汤、凉 拌 木瓜丝、糯米鸡饭， 

	Gānlāyǎ：
	Yǒu  Suānlàtāng，Liángbànmùguāsī，  Ｎuòmǐjīfàn

	
	还有  各  种  海鲜。

	
	háiyǒu  gè  zhǒng  hǎixiān.

	王  丽：
	那  我们  晚 上  一起去 吃 吧！

	Wáng  Lì：
	Nà  wǒmen  wǎnshang  yìqǐ  qù  chī  ba!

	甘拉雅：
	好  的，晚 上  见！

	Gānlāyǎ：
	Hǎo  de，wǎnshang  jiàn!

	王  丽：
	晚  上  见！

	Wáng  Lì：
	wǎnshang  jiàn!


二 生词shēngcí    คำศัพท์
	1.
	果汁
	（名）
	guǒzhī
	

	2.
	吃
	（动）
	chī
	

	3.
	服务员
	（名）
	fúwùyuán
	

	4.
	特色
	（名）
	tèsè  
	

	5.
	菜
	（名）
	cài
	

	6.
	辣   
	（形）
	là
	

	7.
	杯
	（名）
	bēi  
	

	8.
	橙汁
	（名）
	chéngzhī
	

	9.
	主食       
	（名）
	zhǔshí
	

	10.
	米饭
	（名）
	mǐfà  
	

	11. 
	面条
	（名）
	miàntiáo
	

	12. 
	差别
	（名）
	chābié
	

	13. 
	主要
	（形）
	zhǔyào    
	

	14.
	酸
	（形）
	suān
	

	15.
	甜    
	（形）
	tián
	

	16.
	口味
	（名）
	kǒuwèi 
	

	17.
	各      
	（代）
	gè    
	

	18.
	种
	（量）
	zhǒng
	

	19.
	海鲜
	（名）
	hǎixiān
	

	20.
	晚上
	（名）
	wǎnshang
	


专名Zhuānmíng    ชื่อเฉพาะ
	1.
	水煮鱼
	（专）
	Shuǐzhǔyú
	

	
	煮
	（动）
	zhǔ
	

	
	鱼
	（名）
	yú
	

	2.
	鱼香肉丝
	（专）
	Yúxiāngròusī
	

	
	香
	（形）
	xiāng
	

	
	肉
	（名）
	ròu
	

	
	丝
	（名）
	sī
	

	3.
	麻婆豆腐
	（专）
	Mápódòufu
	

	
	麻婆
	（专）
	Mápó
	（是人名）

	
	豆腐
	（名）
	dòufu
	

	4.
	酸辣汤
	（专）
	suānlàtāng
	

	
	汤
	（名）
	tāng
	

	5.
	凉拌木瓜丝
	（专）
	liángbànmùguāsī
	

	
	凉拌
	（动）
	liángbàn
	

	
	木瓜
	（名）
	mùguā
	

	6.
	糯米鸡饭
	（专）
	nuòmǐjīfàn
	

	
	糯米
	（名）
	nuòmǐ
	

	
	鸡
	（名）
	jī
	


补充词语Bǔchōng  cíyǔ   คำศัพท์เพิ่มเติม
	1.
	餐馆
	（名）
	cānguǎn
	

	2.
	回锅肉     
	（专）
	Huíguōròu　　 
	

	3.
	辣子鸡
	（专）
	Làzijī　　     
	

	4.
	可乐
	（名）
	kělè 　
	

	5.
	啤酒
	（名）
	píjiǔ
	

	6.
	葡萄酒
	（名）
	pútáojiǔ
	

	7.
	牛奶
	（名）
	niúnǎi
	

	8.
	酸奶
	（名）
	suānnǎi
	

	9.
	咖啡
	（名）
	kāfēi
	


三 注释Zhùshì    คำอธิบายเพิ่มเติม
1． “中国菜”
中国的“吃”闻名天下。中国的饮食不仅烹调技术独特，菜名种类繁多，而且新奇别致，蕴含着丰富的文化内容。中国地域广阔，各地物产不同，风俗习惯有别，文化传统各异，表现在饮食品种、烹调方法、饮食习惯以及口味爱好等方面就各有千秋。所谓南北大菜、八大菜系、满（族）汉（族）全席等，名“吃”万种，各具特色，难分上下，讲究色、香、味、形俱全，并且吃的花样不断翻新。
2． “口味”
指食品的滋味。中国各地汉民族的民情民俗不同，饮食习惯及口味各异，如有“南甜北咸，东辣西酸”的说法，于是便形成了风味独特的地方菜系，著名的有南北八大莱系：即山东菜系（鲁菜）、四川菜系（川菜）、江苏菜系（包括扬州菜、金陵菜、苏州菜等）、浙江菜系、广东菜系（粤菜）、福建莱系（闽菜）、安徽菜索（皖菜）等。各大菜系都各自有拿手的传统名菜，如川菜系中的鱼香肉丝、麻婆豆腐，怪味鸡等，山东菜系中的荷花大虾、清汤樱桃肉等，福建菜系中的佛跳墙，广东菜系中的龙虎斗等，均盛名中外。
四 练习Liànxí    แบบฝึกหัด
（一）替换练习    การแทนที่คำ
1.  A：你们有什么特色菜？
B：水煮鱼是我们的特色菜。
	鱼香肉丝
	麻婆豆腐
	回锅肉
	辣子鸡


2.  A：喝什么？茶还是果汁？

    B：我要果汁。
	橙汁
	可乐

	啤酒
	葡萄酒

	牛奶
	酸奶

	茶
	咖啡


（二）选词填空 
	就
	再
	也
	那
	点
	还
	都
	点儿
	来一个


1.  你要（     ）什么？
2.  你想吃（     ）什么？
3.  你（     ）什么，我就吃什么？
4.  那就（     ）个水煮鱼吧。
5. （     ）想吃（     ）什么？
6. （     ）来一个麻婆豆腐吧。
7.  我（     ）喜欢吃辣的。
8. （     ）有些什么名菜？
9. （     ）我们一起去吃吧！
10.  这里的鱼香肉丝很不错，（        ）吧。
（三）完成会话    เติมบทสนทนาให้สมบูรณ์
1.  A：你好！                                ？
B：  你们有什么特色菜？
A：                                     。
A：你想吃点儿什么。今天我请客。
B：               。                                         。
A： 这里的鱼香肉丝很不错，                  。
B：好。
B：还想吃点什么？
A：                                  。
2.  A：泰国菜有什么特点？
B：                              ，                              。

A：是吗？都有些什么名菜？
B：            。
A：                                。
B：那我们晚上一起去吃吧！
A：               。                 ！

B：晚上见！
A：                                。

B：我需要带礼物吗？
A：不用，                                。
（四）分角色朗读课文    ฝึกพูดโดยเลียนแบบบทสนทนาในบทเรียน
由两三个学生分角色表演朗读。
กำหนดให้นักเรียน 2-3 คนจับคู่พูดโดยเลียนแบบบทสนทนา
（五）交际对话练习    ฝึกสนทนาตามสถานการณ์ที่กำหนดให้
情景对话：场景一：在餐馆点菜。

          场景二：在家里安排周末聚餐，要准备的菜。
五 汉字Hànzì    ตัวอักษรจีน
（一）偏旁部首例释    คำอธิบายส่วนประกอบของตัวอักษรจีน
酉  酉字旁  yǒu  zì  páng：
“酉”字像一个装酒的器皿，有“酉”的字大都跟酒有关系，例如：“酒、醉、醋、醒”等。“醒”字是酒醉以后醒来。有些字。现在的意思跟就没关系，但是它们最初的意思跟就有关。如：“醋”字最早的意思是客人用酒回敬主人。“酸”字本来是指醋。

舌  舌字旁  shé  zì  páng：
“舌”字像舌头从口里伸出来的形状，有“舌”的字大都跟舌头有关，如“甜”字的意思是舌头尝到甜味。“舔”字的意思是用舌头尝东西。
     米  米字旁  mǐ  zì  páng：
“米”字像谷粒的形状，有“米”的字大都跟粮食有关系，如“粮、糯、糖、糕”等。
       鱼  鱼字旁  yú  zì  páng：
“鱼” 字像鱼的形状，有“鱼”的字大都跟鱼有关系，如“渔、鳞、鳃、鲫”等。有一些“鱼”旁的字，现在的意思跟“鱼”没有关系，但是它们最初的意思都跟鱼有关系，如：“鲜”最早是鱼名。
（二）写汉字    ลำดับขีดในการเขียน
果
汁
吃
特
色
菜
鱼
香
肉

丝

麻

豆

饭

面

差

酸

辣

甜

味

拌

木

瓜

鸡

海

鲜
第二十课  请  问 地铁站  怎么 走
Dì  èrshí  kè    Qǐng  wèn  dìtiě  zhàn  zěnme  zǒu
一 课文 Kèwén     บทเรียน
（一）中 国  银 行  怎么  走
Zhōngguó  Yínháng  zěnme   zǒu
	玛尼：
	你 好！请  问   中 国  银 行   怎么 走？

	Mǎ ní：
	Nǐ  hǎo！Qǐng  wèn  zhōngguó  Yínháng  zěnme  zǒu？

	路人：
	一直 往  前  走，走  到  十字路口  往  右  拐。

	Lù rén：
	Yìzhí  wǎng  qián  zǒu， zǒu  dào   shízì  lùkǒu  wǎng  yòu  guǎi.

	玛尼：
	离 这里 远  吗？

	Mǎ ní：
	Lí   zhèli  yuǎn  ma？

	路人：
	不 太 远，大约  有  五 六 百 米。

	Lù rén： 
	Bú  tài  yuǎn，dàyuē  yǒu  wǔ   liù  bǎi  mǐ.

	玛尼：
	谢谢!

	Mǎ ní：
	xièxie

	路人：
	不客气。

	Lù rén：
	Bú  kèqì.


（二）从  这里 到  天  安门  有  多  远
Cóng   zhèli  dào  Tiān’ ānmén  yǒu  duō  yuǎn
	王  丽：
	你 好！ 请  问  从  这里 到  天 安门

	Wáng  Lì：
	Nǐ  hǎo！Qǐng  wèn  cóng  zhèli  dào  tiān’ānmén

	
	有  多  远？

	
	yǒu  duō  yuǎn？

	售 货 员：
	大约  有 十 三 四 公里。

	Shòuhuòyuán：
	Dàyuē  yǒu  shí  sān  sì  gōnglǐ.

	王  丽：
	应该  怎么  去 呢？

	Wáng  Lì：
	Yīnggāi  zěnme   qù  ne？

	售 货 员：
	可以坐  公交 车，可以打的，也 可以 坐 地铁。

	Shòuhuòyuán：
	Kě yǐ zuò gōngjiāo chē， kěyǐ  dǎdī，  yě   kěyǐ  zuò   dìtiě.

	王  丽：
	打的大概  多 少  钱？

	Wáng  Lì：
	Dǎdī  dàgài  duōshao  qián？

	售 货 员：
	要 六 七 十 块。现在 堵 车，你 最好 坐 地铁。

	Shòuhuòyuán：
	Yào  liù  qī  shí  kuài. Xiànzài  dǔ  chē，nǐ  zuìhǎo  zuò  dìtiě.

	王  丽：
	那 地铁站   怎么 走？

	Wáng  Lì：
	Nà  dìtiě  zhàn  zěnme  zǒu？

	售 货 员：
	过  马路，往   东  走 一 百  米 就 到 了。

	Shòuhuòyuán：
	Guò  mǎlù， wǎng  dōng  zǒu  yìbǎi   mǐ  jiù  dào  le

	王  丽：
	谢谢！

	Wáng  Lì：
	xièxie！


二 生词shēngcí    คำศัพท์
	1.
	地铁
	（名）
	dìtiě
	
	

	2.
	站
	（名）
	zhàn
	
	

	3.
	走
	（动）
	zǒu
	
	

	4.
	一直
	（副）
	yìzhí
	
	

	5.
	往
	（介）
	wǎng
	
	

	6.
	前
	（名）
	qián
	
	

	7.
	到
	（动）
	dào
	
	

	8.
	十字
	（名）
	shízì
	
	

	9.
	路口
	（名）
	lùkǒu
	
	

	10. 
	拐
	（动）
	guǎi
	
	

	11. 
	离
	（动）
	lí
	
	

	12. 
	这里
	（代）
	zhèli
	
	

	13.
	远
	（形）
	yuǎn
	
	

	14.
	大约
	（副）
	dàyuē
	
	

	15.
	有
	（动）
	yǒu
	
	

	16.
	百
	（数）
	bǎi
	
	

	17.
	米
	（量）
	mǐ
	
	

	18.
	公里
	（量）
	gōnglǐ
	
	

	19.
	应该
	（助动）
	yīnggāi
	
	

	20.
	可以
	（助动）
	kěyǐ
	
	

	21.
	坐
	（动）
	zuò
	
	

	22.
	公交车
	（名）
	gōngjiāo chē
	
	

	23.
	打的
	（动）
	dǎ dí
	
	

	24.
	要
	（动）
	yào
	
	

	25.
	块
	（量）
	kuài
	
	

	26.
	堵车
	（动）
	dǔ chē
	
	

	27.
	车
	（名）
	chē
	
	

	28.
	最好
	（副）
	zuìhǎo
	
	

	29.
	过
	（动）
	guò
	
	


专名Zhuānmíng    ชื่อเฉพาะ
	1.
	中国银行
	（专）
	Zhōngguóyínháng
	
	

	2.
	天安门
	（专）
	Tiān’ ānmén
	
	


补充词语Bǔchōng  cíyǔ    คำศัพท์เพิ่มเติม
	1.
	下
	（动）
	xià
	
	

	2. 
	飞机
	（名）
	fēijī
	
	

	3.
	路
	（名）
	lù
	
	

	4.
	参观
	（动）
	cānguān
	
	

	5.
	大使馆
	（专）
	Dàshǐguǎn
	
	

	6.
	丁字路口
	
	dīngzì  lùkǒu
	
	

	7.
	红绿灯
	（名）
	hónglǜdēng
	
	

	8.
	立交桥
	（名）
	lìjiāoqiáo
	
	

	9.
	故宫
	（专）
	Gùgōng
	
	

	10.
	颐和园
	（专）
	Yíhéyuán
	
	

	11.
	长城
	（名）
	Chángchéng
	
	

	12.
	大皇宫
	（专）
	Dàhuánggōng
	
	


三 注释Zhùshì    คำอธิบายเพิ่มเติม
1． “五六百米”

意思是大约五百米或六百米左右。两个相邻数字连用时表示约数，如，“三四个”和“七八十人”。但“十”不能进行连用，如“九十个”只表示“九十个”，不表示大约九个或十个。

2． “打的（dǎ dí）”

意思是坐出租车，“的”是“的士”（taxi）的简称，读音为dí，但口语中的发音为d ī。

3． “块”

即“元”，是中国货币人民币的单位，“元”多用于正式场合，“块”主要用在口语中。

四 练习Liànxí    แบบฝึกหัด
（一）替换练习    การแทนที่คำ
1.  A：请问中国银行怎么走？
B：一直往前走。
	邮局
	北京大学
	食堂
	泰国大使馆


2.  A：请问中国银行怎么走？

    B：一直往前走，到十字路口往右拐。
	丁字路口
	红绿灯
	立交桥
	第二个路口


3.  A：银行离这里远吗？

    B：不太远，大约有五六百米。
	八九十米
	两三公里
	三四百米
	七八公里


4.  A：请问从这里到天安门有多远？

    B：大约十三四公里。
	故宫
	颐和园
	长城
	大皇宫


5.  A：地铁站怎么走？

    B：过马路，往东 一百米就到了。
	西
	五十米

	南
	十分钟

	北
	七八分钟

	左
	三十米


（二）选词填空 
	走
	坐
	打
	过
	到
	拐
	离
	有


1. 一直往前（     ），下一个路口往左（     ）。
2. 现在堵车，最好不要（     ）的，（     ）地铁去天安门。

3. 我家（     ）学校很远，（     ）四五公里。
4. 在第二个路口（     ）马路，就（     ）银行了
	应该
	可以
	要
	大约
	往
	一直


5. 从北京到曼谷坐飞机（      ）要5个小时。
6. （      ）走，大约十分钟就到了。
7. 在十字路口（     ）左拐。
8. 今天是星期日，我们不（      ）上课。
9. 星期六我（     ）去参观故宫。
10．她属兔的，我们（       ）送她一只小兔子。 
（三）完成会话    เติมบทสนทนาให้สมบูรณ์
1.  A：请问         怎么走？
B：一直往前走，                            。
A：                       ？
B：不太远，大约          。
2.  A：你好！请问从         到           有多远？
B：大约有                       公里。
A：应该怎么去呢？
B：可以        ，可以         ，也可以          。
A：打的                ？
B：要六七十块。                      ，你最好坐地铁。
A：那地铁站怎么走？
B：                     就到了。

（四）分角色朗读课文    ฝึกพูดโดยเลียนแบบบทสนทนาในบทเรียน
由两三个学生分角色表演朗读。
กำหนดให้นักเรียน 2-3 คนจับคู่พูดโดยเลียนแบบบทสนทนา
（五）交际对话练习    ฝึกสนทนาตามสถานการณ์ที่กำหนดให้
1．根据实际情况回答问题

        （1）从你家到办公室有多远？

        （2）从你家去超市怎么走？

2． 情景会话：

         看地图分组进行问路会话。
五 汉字Hànzì    ตัวอักษรจีน
（一）偏旁部首例释    คำอธิบายส่วนประกอบของตัวอักษรจีน
  足字旁  zú  zì  páng
    “足”字的下边原本是“止”，像脚的形状，上边像膝盖的样子，有它的字大都跟脚或脚的活动有关系，如“跑、跳、路”等。
手  手字旁  shǒu  zì  páng
   “手”的古字是手的形状，有它的字多跟手有关系，如“拿、掌、拳”等。

目  目字旁  mù  zì  páng
   “目”的古字是眼睛的形状，有它的字大都跟眼睛有关系，如“看、眼、睛”等。

工  工字旁  gōng  zì  páng
   “工”字本来是工具的形状，后来表示用工具做工的人。有它的字多跟做工有关系，如“巧”指做工的技能，“功”字表示用力做工；另外，有的“工”旁的字跟工具或做工没关系，而是表示读音，如“红、攻”等。还有的字中的“工”字既没有意思也不表示读音，只是文字发展演化的结果，如“左、差”等。

马  马字旁  mǎ  zì  páng
   “马”的繁体字像马的形状，有它的字大都跟马或类似马的牲畜有关系，如“骑、驴”等；但有的“马”旁的字跟马或类似马的牲畜没关系，只表示读音，如“妈、吗”等。

车  车字旁  chē  zì  páng
   “车”的繁体字像车的形状，有它的字大都跟车辆有关系，如“辆、轮、库”等。
（二）写汉字    ลำดับขีดในการเขียน
	地

	铁

	站　  

	走　

	直　   

	到　

	拐　

	离    

	远　    

	约　

	米       

	应

	该

	块　

	车

	过　   

	路   
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